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Heute ist kontrolliertes Besonnen 
und der damit verbundene Sicher-
heitsaspekt wichtiger denn je.
Umso wertvoller sind UV-Lampen, 
die hautschonend und gesetzeskon-
form bräunen und gleichzeitig die 
lebenswichtigen   Biopositiv-Faktoren 
für den Menschen nicht vernachläs-
sigen. 

Regelmäßiges und richtig dosiertes 
Sonnenbaden bietet zahlreiche Bio- 
positiv-Faktoren für den Menschen. 
Zum Beispiel: Abbau von Stress,  
Steigerung der Leistungsfähigkeit und 
des Wohlgefühls, Ausschüttung von 
Glückshormonen. Kurz gesagt: Sonne 
tanken macht glücklich und bringt in 
Schwung. 

Das Sonnenvitamin D, das unser Körper 
durch UV-Licht auf natürliche Weise bil-
det, ist sehr wichtig für unsere Gesund-
heit. Es sorgt für die reibungslose Funk-
tion fast aller Zellen und Organe, stärkt 
das Immunsystem und die Knochen 
und kann vor verschiedenen Krebser- 
krankungen schützen (z.B. Darm- und 
Prostatakrebs). Regelmäßiges Sonnen- 
baden schützt vor Vitamin D Mangel. 

Ein ausgeglichener Mensch hat eine po-
sitive Ausstrahlung. Eine leichte Bräune 
kann dieses Ausstrahlung noch unter-
stützen: Unsere Haut wirkt vitaler und 
gut erholt, statt müde und schlaff. Kaum 
jemand möchte heute noch knackig 
braun sein – aber eine dezente Bräune 
ist ein angestrebtes Ideal. Mit UV-Lam-
pen lässt sich die Bräunungswirkung 
typgerecht steuern und dosieren. 

Unser Körper braucht regelmäßig 
Sonne, um gesund zu bleiben. 
Sonne ist Leben.
Cosmedico bietet Sonne wann 
und wo Sie wollen, auf Ihren in-
dividuellen Hauttyp abgestimmt 
und ideal dosiert – zur Förderung 
Ihrer Gesundheit. 

Cosmedico produziert sämtliche 
Besonnungslampen in Deutsch-
land. Unsere UV-Lampen erfüllen 
die europäische Norm und bieten 
bei fachgerechter Anwendung ab-
solute Sicherheit und Zuverlässig-
keit in jeder Sonnenbank. Cosme-
dico bietet Premiumqualität MADE 
IN GERMANY. 

In jeder Cosmedico Lampe steckt ge-
balltes UV-Know-how. In unsere Pro-
duktentwicklung fließt das umfassende 
Wissen über die Wirkungsweise von 
UV-Lampen im Zusammenspiel mit 
bautechnischen Anforderungen moder-
ner Hochleistungs-Solarien ein.

Vor 40 Jahren, mit der Erfindung der 
Sonnenbank durch Friedrich Wolff und 
der Gründung der Firma „KOSMEDICO“ – 
Vertrieb kosmetischer und medizinischer 
Lampen“ durch Jörg Wolff wurde der 
Grundstein für die Marke Cosmedico ge-
legt. Diese langjährige Erfahrung spiegelt 
sich in unserer ausgereiften Produktpa-
lette wider. 

Wir übernehmen Verantwortung für 
die Branche sowie für die kompeten-
te Beratung bei der Anwendung von 
UV-Lampen. Wir engagieren uns im 
Bundesfachverband für Besonnung, 
der sich für die stetige Professionali-
sierung der Besonnungs-Branche ein-
setzt und z.B. eine Qualitätsoffensive 
in Sachen Fort- und Weiterbildung von 
Fachpersonal oder die UV-Schutzver-
ordnung eingeführt hat. 
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Our body needs regular sun to  
stay healthy. Sun is life. Cos-
medico offers sun when and 
where you want, tailored to 
your individual skin type and 
ideally dosed to increase your 
health. 

Today, controlled tanning along  
with safety aspects is more impor- 
tant than ever. This makes UV lamps 
that tan the skin gently while nei-
ther neglecting the vital bio-positive 
factors for humans nor conformi-
ties with national legislation more 
valuable than ever.

Regulated sunbathing offers nume-
rous bio-positive factors for humans. 
For example: reduction of stress and 
tension, increase of performance and 
well-feeling, release of happiness hor-
mones. In short, soaking up the sun 
makes you happy and feel good. 

The sun vitamin D which our body is 
producing in a natural way when expo-
sed to UV light is very important for our 
health: it ensures the smooth functio-
ning of most cells and organs, strengt-
hens the immune system and our bones 
and can protect against various cancers 
(e.g. intestine and prostate cancer). Re-
gular sunbathing protects against vita-
min D deficiency. 

A balanced person has a positive ap-
pearance. A subtle tan can support this 
yet: our skin looks vital and well res-
ted, instead of tired. Hardly anyone still 
wants to be deeply tanned – but a slight 
tan is a desired ideal of beauty. With UV 
lamps the tanning effect can be dosed 
and controlled according to skin type 
and desired degree.

Cosmedico manufactures all tanning 
lamps in Germany. Our UV lamps meet 
the European standard and offer abso-
lute safety and reliability in any tanning 
bed when applied correctly. Cosmedico 
is premium quality MADE IN GERMANY, 
based on 40 years of experience.

Every Cosmedico lamp is filled with 
concentrated UV know-how. In our pro-
duct development our comprehensive 
knowledge on the effect of UV lamps 
joins with our expertise on the structu-
ral requirements of modern high-perfor-
mance solariums.

40 years ago, with the invention of the 
tanning bed by Friedrich Wolff and the 
founding of the company “KOSME- 
DICO – cosmetic and medical lamps“ 
by Jörg Wolff, the foundation stone was 
laid for the brand Cosmedico. These 
years of experience are reflected in our 
current product range.

We take responsibility for the industry 
as well as for expert advice on the ap-
plication of UV lamps. We are engaged 
in the Federal Association for tanning, 
which advocates for the continous pro-
fessionalization of the industry and e.g. 
has implemented a quality initiative in 
terms of education and training of qua-
lified personnel, or the UV-protection 
regulation. 
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Auch Cosmedico 10K100® Hochdrucklampen 
glänzen! Nicht nur durch veredelte Oberflä-
chen, sondern vor allem durch überzeugende 
innere Werte (siehe Seite 21).

DIE BESTEN VON COSMEDICO | COSMEDICO’S BEST:

Die Cosmedico 10K100® Lampenserie ist das perfekte Upgrade für jede Sonnenbank. Sie holt aus Solarien – auch 
innerhalb 0.3 – ein Maximum an Bräunungsleistung heraus. Bei richtiger Anwendung wirken 10K100® Lampen pig-
mentbildend und gleichzeitig in erhöhtem Maße pigmentdunkelnd und erzielen 10% und mehr Bräunungsleistung 
im Vergleich zu gewöhnlichen Bräunungslampen. 

The Cosmedico 10K100® lamp series is the perfect upgrade for any tanning bed. These lamps generate a maxi-
mum tanning power – also in 0.3 solariums. When applied correctly 10K100® lamps act pigment-forming as well as 
pigment-darkening to an increased extent and achieve 10% or more tanning effect compared to ordinary tanning 
lamps. 

10K100®

10K100®PLUS

DIE VORTEILE DER 10K100®  
AUF EINEN BLICK 
 
• Maximale Bräunungsleistung auch in 0.3 Solarien
• Schnelle Sofortbräune und lang anhaltende Bräune 
• Hochwertiger Leuchtstoff für „DELUXE“ Bräunungsteint 
• Vergleichsweise kurze Besonnungsdauer  
• Ideale Bräunungswirkung für alle Anwender  
  (egal ob hellhäutig, unbesonnt oder vorgebräunt) 
• Intensivierung der Bräune bei wiederholter Anwendung 

THE ADVANTAGES OF THE 10K100®   
AT A GLANCE

• Maximum tanning effect also in 0.3 solariums
• Fast instant and long lasting tan 
• High quality phosphor for „DELUXE“ tanning complexion 
• Comparatively short tanning time   
• Ideal tanning effect for all users  
  (whether fair-skinned, untanned or pre-tanned) 
• Intensified tan with repeated use 
 

 

 

THE PLUS OF BENEFITS 
 
• Even more instant tanning effect
• fascinating „GOLDEN TAN“
by new phosphor mix and optimized  
reflector.

DAS PLUS AN VORTEILEN  
 
• noch mehr Sofortbräunungseffekt
• faszinierender „GOLDEN TAN“
durch neuen Leuchtstoff-Mix und 
optimierten Reflektor.

Also Cosmedico 10K100® high pressure 
lamps shine bright! Not only by finished 
surfaces, but especially by convincing in-
ner values (see page 21).

08 09Find out more on p
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DIE ORIGINAL VHR-TECHNOLOGIE VOM ERFINDER! 
 
Die COSMOLUX 9K90® Lampenfamilie wurde mit dem Ziel entwickelt, ein nie zuvor erreichtes Bräunungser-
gebnis zu schaffen. Mit Einführung der COSMOLUX VHR 9K90® im Jahr 2004 setzte Cosmedico den Standard 
für die Lampenentwicklung des 21. Jahrhunderts.
Die revolutionäre 9K90® wird unter Verwendung einer präzisen Mischung aus vier Leuchtstoffen hergestellt – 
eine Leuchtstoff-Kombination, die bis zu diesem Zeitpunkt bei keiner Lampe verwendet wurde und durch die 
ein Spektrum entsteht, das sich von jeder anderen Niederdrucklampe unterscheidet. Der spektrale Höhepunkt 
liegt bei +/- 365 nm und spiegelt die spektrale Leistungsverteilung einer Hochdrucklampe wider. Cosmolux 
9K90® Lampen bieten alle Vorteile einer Hochdrucklampe im Niederdruckformat.

Der Erfolgs-Code  
The code of success: VHR 9K90® 

	 Legendäre Effektlampe mit spektralem  
	 Höhepunkt wie bei einer Hochdrucklampe  
 

	 Original VHR-Technologie mit Langgestell- 
	 Elektrode inklusive Hitzeschild  
 

	 Optimale Leistung durch abgeschirmte  
	 Kühlzonen an beiden Lampenenden  
 

	 Bewährter Vier-Komponenten-Leuchtstoff-Mix 
  

	 Intensive Sofortbräunung und  
	 dauerhafte Tiefenbräunung
 

	 Gleichmäßige spektrale Verteilung  
	 über gesamte Lebensdauer 

Cosmedico
Cosmolux VHR

THE ORIGINAL VHR TECHNOLOGY FROM THE INVENTOR! 
 
The COSMOLUX 9K90® lamp family was created with the objective of producing a never-before- 
attained tanning experience. With the introduction of the COSMOLUX VHR 9K90® in 2004,  
Cosmedico set the lamp standard for the 21st century.
The revolutionary 9K90® is manufactured using a precise blend of four phosphors – a blend never 
before used in any lamp, producing a spectrum unlike that of any other low pressure sunlamp. 
Its peak power is at +/- 365 nm – a spectral power distribution that mirrors filtered high pressure 
lamps. COSMOLUX 9K90® lamps provide all the benefits of high pressure tanning in a low pres-
sure format.

4

	 Legendary effect lamp with spectral peak  
	 as in a high-pressure lamp 
 

	 Original VHR technology with long mount  
	 electrode including heat shield  
 

	 Optimum performance by shielded cooling 		
	 zones at both ends of the lamp  
 
	 Tried-and-tested four component phosphor mix

 
	 Intensive instant tanning and long lasting  

	 deep tan 
 
	 Well-balanced spectral distribution over  

	 entire service life 

10 11



Cosmedico COSMOFIT 0.3 Bräunungslampen machen Ihre Sonnenbank fit 
für die neue Gesetzgebung in Deutschland. Mit COSMOFIT rüsten Sie Ihr So-
larium einfach und schnell auf die in der UV-Schutzverordnung vorgeschrie-
bene reduzierte erythemwirksame Bestrahlungsstärke von 0.3 W/m² um. 
COSMOFIT Lampen erzielen optimale Bräunungsergebnisse in jedem umge-
rüsteten Gerät. Anwendern sind damit beste Bräunungsergebnisse sicher. Denn 
die Spektren der Lampen sind auf die bräunungswirksamen Wellenlängen-
bereiche konzentriert und erzielen das Maximum an Bräunungsleistung auch 
bei reduzierter Bestrahlungsstärke. Unsere 0.3 Experten beraten Sie gerne bei 
der Umrüstung und helfen Ihnen, das für Ihr Gerät perfekt geeignete 0.3 Um-
rüst-Set zu finden. Nach der Umrüstung erhalten Sie von uns das gesetzlich vor- 
geschriebene Geräte- und Betriebsbuch für Ihre Dokumentation.

 
 

NOW  IT‘S OFFICIAL: 
0.3 TANNING IS SAFE! 

COSMOFIT Lampentypen mit gekenn-
zeichneter X-Power Eigenschaft sind 
speziell für den Betrieb mit dynami-
schen elektronischen Vorschaltgeräten 
(EVG) entwickelt.  Lampen ohne X-Po-
wer Eigenschaft, also auf eine bestimm-
te Nennleistung konstruierte Lampen, 
verursachen in Kombination mit EVGs 
vereinzelt Probleme (z.B. Vergrauung 
der Lampenenden, Zündschwierigkei-
ten oder Frühausfälle). X-Power Lam-
pen reagieren flexibel auf sich verän-
dernde Leistungsansteuerungen. Von 
ihrem Spektrum beziehungsweise den 
Wirkungen, bezogen auf Bräunungs-
leistung und Erythemwirksamkeit, sind 
sie nahezu identisch.

X-POWER

COSMOFIT lamps with X-Power 
mark are especially developed for 
operation with dynamic electronic 
ballasts. Lamps without the X-Pow-
er feature, thus lamps designed to 
a specific rated power, may occasi-
onally cause difficulties when com-
bined on dynamic electronic bal-
lasts (e.g. increased end darkening, 
ignition problems or early failures). 
X-Power lamps better respond to 
changing power drives. From the 
point of view of their spectrum or 
tanning effect – in relation to the 
erythema effect – they are almost 
identical.

Sie können gerne auch unseren 0.3 online Konfigurator konsultieren > Seite 28

You may also consult our 0.3 online configurator > page 28. 

X-POWER

Find out m

or
e 

on
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COSMOFIT 0.3 lamps make your tanning bed fit for national laws. 
According to the safety requirements of the European standard, the 
erythemal irradiance of tanning equipment is specified as a value 
of maximum 0.3 W/m². Cosmedico COSMOFIT lamps upgrade your 
solarium easily and quickly to the requirements prescribed. Users 
of COSMOFIT 0.3 can be sure of optimal tanning results. Thanks to 
the spectra focused on the tanning effective wavelengths they achie-
ve a maximum tanning effect at reduced irradiance. Our 0.3 experts 
will support you when you wish to convert your appliance to 0.3 and 
help you find the perfectly suitable 0.3 conversion set for your device. 
After the conversion, you will receive the required documentation for 
your device.
  
  
 
More info on 0.3 – the new tanning dimension in the EU: 
www.cosmedico.de/en/0-3-w-m-2-program.html

COSMOFIT12 13
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COSMOLUX PREMIUM SUN  
STRAIGHT FROM THE LAMP 
Our premium lamp range COSMOLUX is luxury sunshine 
straight from the lamp! The premium tanning experience is 
achieved by the tried-and-tested Cosmedico lamp technolo-
gy as well as the use of a mixture of luminescent materials 
tailored to the target effect in combination with transmission 
defined by special bulbs. The result: High immediate tanning 
effect, long-lasting deep tan and shorter tanning times. In 
addition, a longer-than-average useful service life and only a 
slight decrease in UV capacity relative to the period of use. 
You can’t squeeze more luxury into a tanning lamp! In this ran-
ge you will find, for example, the legendary Cosmedico VHR 
9K90® and the successful 10K100® and 10K100®PLUS.

Unser Premium Lampensortiment COSMOLUX ist Luxussonne 
direkt aus der Lampe! Das luxuriöse Bräunungserlebnis wird 
erreicht durch die bewährte Cosmedico Lampentechnologie 
sowie die Verwendung von auf die Zielwirkung abgestimmten 
Leuchtstoffmischungen in Kombination mit Kolbenglas definier-
ter Transmission. Das Ergebnis: Hoher Sofortbräunungseffekt, 
lang anhaltende Tiefenbräune und kurze Besonnungszeiten. 
Außerdem eine überdurchschnittlich lange Nutzlebensdauer 
und ein nur geringer UV-Leistungsrückgang bei zunehmender 
Betriebsdauer. Mehr Luxus lässt sich nicht in eine Bräunungs-
lampe packen! In diesem Sortiment finden Sie z.B. die legendäre 
Cosmedico VHR 9K90® sowie die erfolgreiche 10K100® und 
10K100®PLUS.

PREMIUM SONNE  
DIREKT AUS DER LAMPE

14 15
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Das COSMOSUN Sortiment ist eine konsequent durchdachte Lampen-

serie in Standardqualität. Für jeden Besonnungsbedarf und in nahezu 

jeder gewünschten Stärke. COSMOSUN liefert gute Bräunungsergeb-

nisse bei moderaten bis kurzen Besonnungszeiten. Darüber hinaus sind 

ein zuverlässiger Lampenbetrieb und eine Nutzlebensdauer von bis zu 

600 Stunden bei allen COSMOSUN Röhren Standard.

The COSMOSUN range is a very popular lamp range of standard quality. 

Designed for all tanning needs and available in almost every desired 

wattage. COSMOSUN delivers great tanning results at medium to short 

tanning times. A reliable lamp operation and a useful service life of up to 

600 hours comes standard with all COSMOSUN tubes. 

Mit den COSMOSUN Farblampen DUO und TRIO sind all 

diejenigen bestens beraten, die etwas Farbe in die Stu-

diolandschaft bringen möchten.

The COSMOSUN colour lamps DUO and TRIO are best 

choice for those who want to bring some colour into the stu-

dio landscape.

HERE COMES
THE SUN...

COSMOSUN16 17
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COLLAGEN PRO BEAUTY 
 
HAUTVERJÜNGUNG 
COLLAGEN Pro Beauty Röhren emittieren rote Lichtwellen in einem wir-
kungsspezifischen Wellenlängenbereich. Studien haben bewiesen, dass 
die körpereigene Kollagenproduktion mit rotem Licht dieses spezifischen 
Wellenlängenbereiches stimuliert werden kann. Die durch die Lichtwellen 
erzeugte Photo-Bio-Stimulation wirkt in tieferen Hautschichten als ein von 
außen angewendetes Anti Aging Präparat. Die Lichtwellenbehandlung mit 
COLLAGEN Pro Beauty aktiviert den Stoffwechsel der Haut und führt zu 
einer Stimulation der Kollagen-Synthese in der Haut. Die Haut wird da-
durch angeregt, wieder von innen heraus hautstraffendes Kollagen und 
Elastin zu produzieren. Die Festigkeit der Haut und die Elastizität des Bin-
degewebes erhöhen sich.

SKIN REJUVENATION
COLLAGEN Pro Beauty tubes emit red light of a special wavelength 
range. Studies have shown that the body‘s own collagen production 
can be stimulated with red light of this specific wavelength range. The 
so-called photo bio stimulation generated by the light in the deeper 
layers of the skin boosts the metabolism of the skin and leads to a 
reactivation of the collagen synthesis in the skin. The ageing skin is 
thus stimulated to produce skin-tensioning collagen and elastin again. 
The skin tenseness and elasticity of the connective tissue increase. 
No externally applied anti aging product may work this deeply.

COLLAGEN PRO TAN                   
HAUTVERJÜNGUNG & SANFTE BRÄUNE
Die COLLAGEN Pro Tan bietet noch eine kleine Dosis UV für eine sanfte Bräune zusätzlich 
zu sämtlichen Vorteilen der COLLAGEN Pro Beauty. Anwender profitieren somit auch von den 
zahlreichen biopositiven Wirkungen der Sonne. Die Bräunung steht nicht im Vordergrund, be-
gleitet aber die besonders angenehme Anwendung und sorgt für eine weiche Haut und einen 
strahlend frischen Teint. Die optimierte Sauerstoffversorgung der Haut unterstützt den sanften 
Bräunungsprozess auf natürliche Weise.

SKIN REJUVENATION & GENTLE TANNING
The COLLAGEN Pro Tan adds a small dose of UV for a gentle tan to all the 
benefits of COLLAGEN Pro Beauty. Thus, users also benefit from the nume-
rous bio-positive effects of the sun. Tanning is not a priority, but accompanies 
the pleasant user experience and provides a soft skin and a radiant fresh 
complexion. The optimized oxygenation of the skin supports the gentle tan-
ning process in a natural way.

 

Vitalisiert & verjüngt  
das allgemeine Hautbild

 

Revitalizes and  
rejuvenates the skin 

Steigert das Wohlbefinden, 
wirkt entspannend Fördert frische, jugendliche 

Ausstrahlung 

Promotes fresh,  
youthful appearance

 

Optimiert die Sauer-
stoffversorgung

 

Enhances the well-being,  
relaxes body and soul   

   
 
 

Sichtbarer Anti Aging- 
Effekt

Improves the skin  
tenseness and  

smoothness

Verbessert die   
Hautfestigkeit  
und -glätte 

Stimuliert die  
Kollagen Synthese 

Füllt Feuchtigkeitsdepots 
der Haut auf 

Refills moisture deposits  
of the skin

Stimulates the collagen  
synthesis

Visible anti aging effect  

18 19COLLAGEN
PRO BEAUTY

COLLAGEN
PRO TAN

Optimizes the  
oxygenation

Mindert Falten in  
Gesicht und an Dekolleté 

Reduces wrinkles  
(face, decollete)
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HOCHDRUCKLAMPEN

Cosmedico Hochdrucklampen sind für den professionellen 
Einsatz optimiert und bieten eine hohe Bräunungsqualität mit 
dauerhafter Pigmentierung. Das Sortiment umfasst Strahler al-
ler gängigen Typen von 200 bis 2000 Watt - ob mit GY 9.5 So-
ckel, G12, R7S oder mit Kabel. Alle Hochdrucklampen bieten 
ein hohes Leistungsniveau über die gesamte Nutzlebensdauer 
und werden jedem Qualitätsanspruch gerecht. Die Bräunungs-
ergebnisse überzeugen durch ihre natürliche Ausstrahlung.

HOCHDRUCK | HIGH PRESSURE

A = Gesamtlänge / overall length (mm)
B = Elektrodenabstand / Electrode distance (mm)
D = Kolben / bulb Ø (mm)

HIGH PRESSURE LAMPS 

Cosmedico high pressure lamps are optimized for professional use and offer 
high quality tanning results with long lasting pigmentation. The range includes 
all types of lamps from 200 watts to 2000 watts, whether GY 9.5 socket, G12, 
R7S or with cable. All high pressure lamps ensure a high level of performance 
over their entire useful life and satisfy the highest quality standards. The tanning 
results are natural in their appearance.

 

10K100® HIGH PRESSURE LAMPS  

Cosmedico 10K100® high pressure lamps complement the 10K100® DELUXE tanning lamps 
range – the perfect upgrade for any tanning bed. Cosmedico 10K100® high pressure lamps not 
only captivate optically. They also have absolutely convincing inner values:

• Enhanced value through gold plated and refined components
• Lower contact resistance and electrical losses
• High resistance of the metal parts from oxidation and corrosion
• Improved contact points due to decreased oxidation tendency
• High quality appearance with black base and gold imprint
• Reduced electrical resistance through gold plated inner contact points
• Increased electrical efficiency achieving more UV output
• Gold plated base contacts as well as lamp bar for type GY9.5

  

 

10K100® HOCHDRUCKLAMPEN 

Cosmedico 10K100® Hochdrucklampen ergänzen das 10K100® DELUXE Bräu- 
nungslampen Programm – das perfekte Upgrade für jede Sonnenbank. Cosmedico 
10K100® Strahler bestechen nicht nur rein optisch. Sie überzeugen auch durch ihre 
außergewöhnlichen inneren Werte:

• Höherer Nutzwert durch goldbeschichtete, veredelte Bauteile
• Geringere Übergangswiderstände und elektrische Verluste
• Hohe Widerstandsfähigkeit der Metallteile gegen Oxidation und Korrosion
• Verbesserte Kontaktverhältnisse durch verminderte Oxidationsneigung
• Hochwertige Optik durch schwarze Sockel mit Goldaufdruck
• Reduzierter elektrischer Widerstand durch vergoldete innere Kontaktstellen
• Erhöhte elektrische Effizienz und damit mehr UV Leistung
• Vergoldete Sockelkontakte sowie Lampenbügel bei Typ GY9.5
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KVG  
Konventionelle Vorschaltgeräte von Cosmedico 
garantieren eine gleichmäßige Leistungsversor-
gung der Niederdruck- oder Hochdrucklampen 
dank exakter Einstellung der Impedanz jedes 
einzelnen Gerätes. Sie sind in schlanker oder ku-
bischer Form für alle gängigen Wattagen und mit 
Schraub- oder Steckklemmanschluss erhältlich.  

ELEKTRONISCH 
Neben konventionellen Startern für alle gängigen Wat- 
tagen umfasst das Sortiment auch den elektronischen 
Starter Cosmostart/E mit einer 5x längeren Lebensdauer 
als ein Standardstarter. 
 
 
ELECTRONIC 
In addition to the conventional starters, the range also in-
cludes an electronic starter. Cosmedico COSMOSTART/E 
has a five times longer lifetime than a standard starter. 

ELEKTROKOMPONENTEN |  
ELECTRICAL COMPONENTS

 

 
 

 
 

 

MAGNETIC BALLASTS 
Cosmedico‘s magnetic ballasts guarantee 
the optimum performance for low and high  
pressure lamps due to their accurate impe-
dance adjustment. They are available for all 
wattages in either a slim or cubic shape and 
come with either screw or push-wire connec-
tions.   

STARTER
 
 
KONVENTIONELL	  
Cosmedico Starter sind für den professio-
nellen Betrieb von Cosmedico UV-Lampen 
entwickelt und sichern eine zuverlässige und 
störungsfreie Zündung. Dies garantiert den 
Besonnungslampen eine lange Betriebs- 
zeit.

CONVENTIONAL 
Cosmedico starters are developed for the 
professional operation of Cosmedico UV 
lamps, guaranteeing a reliable and trouble- 
free ignition and giving the lamps a long 
useful life.  

 
  

KONDENSATOREN 
Kondensatoren und auch Fassungen runden das 
Elektrokomponenten Sortiment ab, das optimal auf 
den Betrieb von Cosmedico Besonnungslampen 
abgestimmt ist. In Cosmedico steckt immer Quali-
tät. Unsere Experten beraten Sie gerne bei der Aus-
wahl der für Ihr Gerät passenden Komponenten. 

IGNITORS
Cosmedico ignitors get the most out 
of every tanning bed and guarantee 
reliable ignition in the long term. All 
Cosmedico ignitors are encased in a 
resistant aluminum housing. Each ig-
nitor is equipped with a melting fuse 
that causes an automatic shutdown 
in case of need. 

ZÜNDGERÄTE 
Cosmedico Zündgeräte holen das Bes-
te aus jedem Solarium heraus und ga-
rantieren langfristig eine zuverlässige 
Zündung. Alle Cosmedico Zündgeräte 
sind mit einem hochwertigen Alumini-
umgehäuse ummantelt. Die Ausstat-
tung mit einer Schmelzsicherung be-
wirkt eine automatische Abschaltung 
im Bedarfsfall.

REPLACE

+

EVG  
•  Über 30% Energieeinsparung
• 	Halber Verdrahtungsaufwand
• 	Bis über 90% Gewichtsreduktion
• 	Umwelt- und kostenbewusste  
	 Lichterzeugung

Wir beraten Sie zu elektronischen  
Vorschaltgeräten gerne individuell.
   
ELECTRONIC BALLASTS 
• 	More than 30% energy saving
• 	Half the wiring effort
• 	More than 90% reduction in weight
• 	Environmental and cost-conscious  
	 light generation 
We are happy to advise you individually.

CAPACITORS
Capacitors and sockets complete the range of elec-
trical components that is perfectly matched to the 
operation of Cosmedico tanning lamps. Cosmedico 
is quality through and through. Our experts will as-
sist you in the selection of the right components for 
your device.
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MAX LAMP LIFE
LAMP + STARTER
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ZUBEHÖR | ACCESSORIES

AUGENSCHUTZ

Wählen Sie zwischen einer wiederverwendbaren 
Schutzbrille mit Gummiband, praktischen Goggles 
oder Einweg WINK-EASE zum Schutz der sen-
siblen Augenpartie während des Sonnenbades. 
Alle schirmen 100% der UVA/UVB-Strahlung ab. 
WINK-EASE kommen auf Rolle im praktischen 
Spender. Sie hinterlassen keine Druck- oder un-
gebräunten Stellen und erlauben sogar das Lesen 
durch die Schutzfolie.

 
 

DESINFEKTION | DESINFECTION

DESTACRYL sorgt für Hygiene im Studio und verströmt einen frischen 
Duft. Alle wasserfesten Oberflächen werden mit sehr kurzer Einwirkzeit 
gereinigt und desinfiziert. Materialschonend und extrem ergiebig: 15 ml 
Konzentrat ergeben 1 Liter gebrauchsfertigen Sprühreiniger. Geprüfte 
Acrylglas-Verträglichkeit und Desinfektion gegen Pilze und Bakterien 
nach DGHM-Richtlinien.

THE BEST HYGIENE FOR THE SALON 

DESTACRYL ensures hygiene in the studio and leaves a fresh 
scent after application. Allows cleaning and disinfection of all 
water-resistant surfaces with very short exposure time. Gentle 
on material and extremely economical: 15 ml concentrate result 
in 1 liter ready-to-use spray cleaner. Tested and proven acrylic 
glass compatibility and disinfection against fungi and bacteria 
by VAH guidelines.

DESTACRYL 

 
 

 
 

 
 

DISPLAY “FRESHLY DISINFECTED“

 
The „Freshly disinfected“ display signals hygienic freshness 

of th
e sunbed to the next client and gives a good feeling 

while sunbathing.

 
 

EYE PROTECTION 

Choose between reusable safety glasses with 
rubber band, comfortable goggles or disposab-
le WINK-EASE to protect the sensitive eye area 
while sunbathing. All shield 100% of UVA/UVB 
radiation. WINK-EASE come on a roll in a handy 
dispenser box. They leave no pressure or un-
tanned lines and even allow reading through the 
protective film.

 
 

UV-SCHUTZBRILLE 
UV PROTECTIVE GLASSES   

GOGGLES

WINK-EASE

 
 

EER-METER

METERS

Our calibrated UV measuring instruments are used to determine the irradiance of 
tanning beds, whether red light or UV radiation. They are easy-to-use and versatile 
meters. Our UV experts explain how to determine the radiation with the respective 
instrument.

MESSGERÄTE

Unsere kalibrierten UV-Messinstrumente dienen der Bestimmung der Bestrahlungs-
stärke von Sonnenbänken, sei es Rotlicht oder UV-Strahlung. Die Messgeräte sind 
leicht zu bedienen und vielseitig einsetzbar. Unsere UV-Experten erklären Ihnen, wie 
sich die Strahlung mit dem jeweiligen Messgerät bestimmen lässt. 

AUFSTELLER „FRISCH DESINFIZIERT“  

Der „F
risch desinfiziert“ A

ufsteller signalisiert dem 

nächsten Kunden hygienische Frische der Sonnenbank 

und schenkt ihm ein gutes Gefühl während des  

Sonnenbades.
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Find our current advertising material overview here www.cosmedico.de/en/advertising-materials.html
We provide our dealers with product images, key visuals, factsheets and much more in our password protected  
download area. Applying for a password is quick and easy. Try it: www.cosmedico.de/en/downloads.html

cosmedico.de

POSTER

DIN A1 59,4 x 84,1 cm

 
ø 50 cm

Flip-Effect 3D ø 47 cm

STICKER

ø 10 cm

Rollup Displays 
80 x 200 cm

DISPLAYS

Beach Flag 
75 x 210 cm

Counter-Display 
DIN A4

MARKETING MATERIAL

Zur Stärkung der Marke Cosmedico am Point-of-Sale bieten 
wir unseren Kunden Marketing Materialien an. Die Auswahl 
reicht von Postern über Aufkleber und Faltblätter bis hin zu 
Deckenhängern, Beach Flags, Rollup Displays usw.. Regel-
mäßige Händler-Promotions runden unsere Marketingun-
terstützung ab. Über unsere Händler verteilen wir dieses 
verkaufsunterstützende Material an Sonnenstudios, die 
Cosmedico Besonnungslampen einsetzen. Damit es dort 
eingesetzt wird, wo es wahrgenommen werden und wir-
ken kann: Direkt am Point-of-Sale.

FOLDER

DIN lang 10,5 x 21 cm

26 27

Unsere aktuelle Werbemitel-Übersicht finden Sie auf  
www.cosmedico.de/werbemittel.html

Wir stellen unseren Händlern außerdem Produktab-
bildungen, Key Visuals, Factsheets und vieles mehr 
in unserem Passwort geschützten Download Bereich 
zur Verfügung. Die Beantragung eines Passwortes 
geht schnell und unkompliziert. Probieren Sie es aus: 
www.cosmedico.de/downloads-de.html.

To strengthen the Cosmedico brand at the point-of-sale, we offer a wide range of marketing material to our customers. 
The range extends from posters to stickers, leaflets, ceiling hangers, beach flags, rollup displays, etc.. Regular dealer 
promotions round off our marketing support. Via our dealers we distribute this promotional material to tanning salons 
that apply Cosmedico lamps. Thus, it is used where it can be perceived and act: At the point of sale.



FIND THE RIGHT LAMP
FINDE DIE RICHTIGE LAMPE

0.3 KONFIGURATUR 

Unser praktischer 0.3 online Konfigurator ermittelt in Sekundenschnelle 
die passenden Röhren und Strahler für die Umrüstung Ihres Solariums 
auf die reduzierte Bestrahlungsstärke von 0.3 W/m². Er berücksichtigt 
dabei sämtliche notwendige Bedingungen und gerätespezifische Be-
sonderheiten. Hierbei werden Ihnen mehrere verschiedene Varianten 
der Umrüstung angeboten, mit jeweils verschiedenen Lampenkatego-
rien, je nachdem, welche Zielsetzung Sie mit der Umrüstung erreichen 
möchten. Nach der Umrüstung erhalten Sie von uns das gesetzlich 
vorgeschriebene Geräte- und Betriebsbuch für Ihre Dokumentation.  

Probieren Sie es aus: www.cosmedico.de/konfigurator.html

Try it: www.cosmedico.de/konfigurator.html

Our convenient 0.3 online configurator determines within seconds sui-
table tubes and lamps for the conversion of your solarium to the re-
duced irradiance of 0.3 W/m². It takes into account all necessary con-
ditions and device-specific features. You are offered several options 
for the conversion, each with different lamp categories, depending on 
which objective you wish to achieve with the conversion. After the con-
version, you will receive the required documentation for your device.  

28 290.3 KONFIGURATOR
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AUS FREUDE AM DIALOG
Bei allen Fragen zu unseren Produkten begleitet Sie unser erfahrenes Team und hilft Ihnen 
immer gerne weiter. Genießen Sie die kompetente und persönliche Beratung und erleben Sie 
Zusammenarbeit, die Spaß macht. Rufen Sie an oder mailen Sie uns. Ihre Spezialisten rund 
um die Sonne freuen sich auf den Dialog mit Ihnen.

KONTAKT | CONTACT

  

 
 

 
 

JÖRG REISCH
Sales Manager
Great Britain, Ireland, Spain,  
Benelux, Rest of World

 +49 (0)711 54 004-31
 +49 (0)711 54 004-55

@  joerg.reisch@jw-sales.de

HARALD SIPPEL
Sales Manager
Italy, Eastern Europe, Eurasia

 +49 (0)711 54 004-38
 +49 (0)711 54 004-55

@  harald.sippel@jw-sales.de

MATHIAS BERGGÖTZ
Sales Manager
Germany, France, Scandinavia, 
Austria, Switzerland

 +49 (0)711 54 004-34
 +49 (0)711 54 004-55

@  mathias.berggoetz@jw-sales.de

 
 

ANTONIE FRANZ
Sales 
France, Austria, Switzerland, Italy, Spain

 +49 (0)711 54 004-35
 +49 (0)711 54 004-55

@     antonie.franz@jw-sales.de

 
 

 
 

REGINE THEUERKAUF
Sales 
Germany, Benelux,  
Cosmedico Light USA

 +49 (0)711 54 004-36
 +49 (0)711 54 004-55 

@       regine.theuerkauf@jw-sales.de

 
 

CLAUDIA SCAZZARIELLO
Sales 
Eastern Europe, Eurasia

 +49 (0)711 54 004-20
 +49 (0)711 54 004-55

@   claudia.scazzariello@jw-sales.de

JASMIN FUHRMANN
Sales 
Scandinavia, Great Britain,  
Ireland, Rest of World

 +49 (0)711 54 004-39
 +49 (0)711 54 004-55

@     jasmin.fuhrmann@jw-sales.de

THE JOY OF DIALOGUE 
Our experienced team will be happy to help you in all issues to do with our 
products. Enjoy the professional and personal advice and experience coope-
ration in a way that makes working together fun. Just give us a call or email us. 
Your specialists for all topics about the sun look forward to speaking with you.

 
 

RENATA AGARDI
Key Account Management

 +36 70 327 1221 
 +49 (0)173 2827592 

@       renata.agardi@jw-sales.de
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40 JAHRE ERFAHRUNG

Cosmedico prägt und gestaltet durch seine 
Innovationen die Entwicklung der Beson- 
nungsbranche seit 40 Jahren. Unsere UV- 
Lampen erfüllen die europäische Norm und 
bieten bei fachgerechter Anwendung abso-
lute Sicherheit und Zuverlässigkeit in jeder 
Sonnenbank. Cosmedico ist die bekannteste 
und erfolgreichste Besonnungslampen -Marke 
weltweit.

40 YEARS EXPERIENCE

By its innovations, Cosmedico has actively in-
fluenced and shaped the development of the 
tanning industry for the last 40 years.  Our UV 
lamps meet the European standard and offer 
complete security and reliability in every sun-
bed when correctly applied. Cosmedico is the 
brand leader in the solarium industry and the 
most successful tanning lamp brand worldwide. 

BEST  QUALITY

PREMIUM QUALITÄT | PREMIUM QUALITY
 

 

Heute produziert NARVA jährlich mehr als 20 
Millionen Lampen und weitere Produkte rund 
um das Thema Licht. In seinem ISO 9001 und 
ISO 13485 zertifizierten Produktionsprozess 
kommen hochautomatisierte Fertigungstech-
nologien zum Einsatz. 

Die Kernkompetenz von NARVA liegt auf dem 
Gebiet der Entwicklung und Produktion von 
Licht für spezielle Anwendungsbereiche. Die 
Synthese aus Fachwissen und Erfahrung ei-
nerseits sowie der Zusammenarbeit mit For-
schungsinstituten und Lichtanwendern an-
dererseits, bilden die Basis für innovative 
Produktentwicklungen. 

NARVA verfügt über ein modernes 
Messlabor zur Vermessung radiometri-
scher, photometrischer und elektrischer 
Eigenschaften von Lampen, Strahlern 
und Geräten. Mit diesem akkreditierten 
Messlabor werden UV- und Lichtquellen, 
Besonnungsgeräte und Solarien zum 
Nachweis der Erfüllung der UV-Schutz-
verordnung vermessen.

 
 

Today, NARVA produces more than 20 milli-
on lamps and other products related to light 
per year. In its certified manufacturing process  
according to ISO 9001 and ISO 13485 highly  
automated manufacturing technologies come 
into operation.

NARVA has a modern laboratory for the 
measurement of radiometric, photome-
tric and electrical properties of lamps, 
spotlights and appliances. In this ac-
credited test laboratory, UV and light 
sources as well as tanning equipment 
and sunbeds are measured to testify 
compliance with the UV protection  
regulation.

NARVA’s core competence is in the 
field of development and production 
of light for special applications. The 
synthesis of expert knowledge and ex-
perience on the one hand, and of co-
operation with research institutes and 
light users are the basis for innovative 
product developments. 

Sämtliche Cosmedico UV-Niederdrucklampen wer-
den von der NARVA Lichtquellen GmbH + Co. KG in 
Deutschland hergestellt. Nach Gründung der Firma 
begann NARVA 1972 im eigenen Glaswerk mit der 
Produktion von Glas für Leuchtstofflampen.

All low-pressure Cosmedico lamps are manu-
factured by NARVA Light Sources GmbH + Co. 
KG in Germany. After the founding of the com-
pany, NARVA began with the production of glass 
for lamps in 1972 in their own glass factory.  

 
 

 
 

 
 

HERSTELLUNG MANUFACTURING

PRODUKTION PRODUCTION

ENTWICKLUNG DEVELOPMENT

PRÜFUNG TESTING
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PRODUKTTABELLEN
 
Bitte entnehmen Sie aus nebenstehender Mappe 
unsere Produkttabellen zu den jeweiligen Pro- 
duktkategorien im Katalog. Die Tabellen beinhalten 
technische Informationen über unsere Produkte 
sowie Abmessungen, Artikelnummern und sons-
tige wissenswerte Details. Wählen Sie aus fol-
gender Auswahl:

PRODUCT TABELS
 
The insert sheets on the opposite side contain 
product tables for the individual product catego-
ries featured in this catalogue. The tables con-
tain technical information about our products, 
dimensions, item numbers and more interesting 
details. Choose from the following selection: 

Cosmedico 10K100® & 10K100® PLUS

Cosmedico 9K90®

Cosmedico COSMOFIT
Cosmedico COSMOLUX
Cosmedico COSMOSUN
Cosmedico COLLAGEN PRO BEAUTY & COLLAGEN PRO TAN
Cosmedico HOCHDRUCK | HIGH PRESSURE
Cosmedico ELEKTROKOMPONENTEN | ELECTRICAL COMPONENTS
Cosmedico ZUBEHÖR | ACCESSORIES

Wir freuen uns darauf, Sie persönlich zu beraten  
und Ihnen ein auf Ihre Wünsche und Bedürfnisse  
zugeschnittenes Angebot zu präsentieren.

We will be happy to advise you personally 
and to present an offer tailored to your wishes  
and needs.
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10K100®

COSMEDICO’S BEST:  
10K100® AND 10K100®PLUS  

The Cosmedico 10K100® and 10K100®PLUS  
lamp series are the perfect upgrade for  
any tanning bed. These lamps generate  
a maximum tanning power, also in 0.3  
solariums. 

The advantages of the 10K100®  
•	Maximum tanning effect also in  
	 0.3 solariums
•	Fast instant and long lasting tan
•	High quality phosphor for „DELUXE“  
	 tanning complexion
•	Comparatively short tanning time 
•	Ideal tanning effect for all users  
	 (whether fair-skinned, untanned or  
	 pre-tanned)
•	Intensified tan with repeated use

DIE BESTEN VON COSMEDICO  
10K100® und 10K100®PLUS  

Die Cosmedico 10K100® und 10K100®PLUS  
Lampenserie sind das perfekte Upgrade für  
jede Sonnenbank. Sie holt aus Solarien, auch  
innerhalb 0.3, ein Maximum an Bräunungs- 
leistung heraus. 

Die Vorteile der 10K100® 

•	 Maximale Bräunungsleistung auch 
	  in 0.3 Solarien
•	 Schnelle Sofortbräune und lang  
	 anhaltende Bräune
•	 hochwertiger Leuchtstoff für „DELUXE“  
	 Bräunungsteint
•	 Vergleichsweise kurze Besonnungsdauer 
•	 Ideale Bräunungswirkung für alle  
	 Anwender (egal ob hellhäutig, unbesonnt  
	 oder vorgebräunt)
•	 Intensivierung der Bräune bei  
	 wiederholter Anwendung

10K100®PLUS

 

 

THE PLUS OF BENEFITS 
 
• Even more instant tanning effect
• fascinating „GOLDEN TAN“
by new phosphor mix and optimized  
reflector.

DAS PLUS AN VORTEILEN  
 
• noch mehr Sofortbräunungseffekt
• faszinierender „GOLDEN TAN“
Durch neuen Leuchtstoff-Mix und 
optimiertem Reflektor.



 Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1  

(SM/LM)

Reflektor  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmolux 10K100 S1 160W 160 1760 SM • 28 1,9 160-R-116/6,0 •• 1000 30621

Cosmolux 10K100 S1 200W 2.0M 200 2000 SM • 26 2,1 200-R-123/6,4 •• 1000 30622

08
09

More information on catalogue page

10K100®

Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1  

(SM/LM)

Reflektor  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h)

Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmolux 10K100PLUS S3 100W 100 1760 SM • 23 0,7 100-R-35/2,8 •• 1000 31079

Cosmolux VHR 10K100PLUS S1 160W 160 1760 LM • 38 1,9 160-R-124/5,9 •• 1000 30638

Cosmolux 10K100PLUS S2 160W 160 1760 SM • 29 2,5 160-R-145/8,3 •• 1000 30619

Cosmolux 10K100PLUS S3 160W 160 1760 SM • 28 0,8 160-R-56/3,5 •• 1000 30991

Cosmolux 10K100PLUS S2 180W 1.9M 180 1900 SM • 29 2,6 180-R-138/7,9 •• 1000 30992

Cosmolux 10K100PLUS S3 180W 1.9M 180 1900 SM • 28 0,9 180-R-61/3,9 •• 1000 31057

Cosmolux 10K100PLUS S2 200W 2.0M 200 2000 SM • 26 2,7 200-R-137/8,6 •• 1000 30993

Cosmolux VHR 10K100PLUS S1 200W 2.0M 200 2000 LM • 39 1,7 200-R-122/5,9 •• 1000 30620

10K100®PLUS 0.3 SORTIMENT

Cosmofit 10K100PLUS S1 100W 100 1760 SM • 21 0,4 100-R-20/1,5 • 1000 30990

Cosmofit 10K100PLUS S2 100W 100 1760 SM • 22 0,5 100-R-24/1,6 • 1000 30636

Cosmofit 10K100PLUS S1 160W 160 1760 SM • 29 0,4 160-R-27/1,2 • 1000 30637

Cosmofit 10K100PLUS S2 160W 160 1760 SM • 28 0,5 160-R-31/1,7 •• 1000 30618

Cosmofit 10K100PLUS S2 180W 1.9M 180 1900 SM • 28 0,3 180-R-27/1,8 • 1000 30980

Cosmofit 10K100PLUS S2 120W 2.0M 120 2000 SM • 22 0,8 120-R-31/2,7 •• 1000 30994

Cosmofit 10K100PLUS S1 180W 2.0M 180 2000 SM • 28 0,5 180-R-31/1,7 •• 1000 30640

10K100®

10K100®PLUS

1 Elektrodenkonstruktion | Electrode construction
2 Vitamize effect: • gut | good •• verstärkt | intensified ••• maximal | maximum
3 NLD = Nutzlebensdauer

Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten. | Subject to technical alterations errors and misprints excepted.

10K100®PLUS

www.cosmedico.de
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9K	 90
	 Legendäre Effektlampe mit spektralem  

	 Höhepunkt wie bei einer Hochdrucklampe  
 

	 Original VHR-Technologie mit Langgestell- 
	 Elektrode inklusive Hitzeschild  
 

	 Optimale Leistung durch abgeschirmte  
	 Kühlzonen an beiden Lampenenden  
 

	 Bewährter Vier-Komponenten-Leuchtstoff-Mix 
  

	 Intensive Sofortbräunung und  
	 dauerhafte Tiefenbräunung
 

	 Gleichmäßige spektrale Verteilung  
	 über gesamte Lebensdauer 

VHR 9K90® – DIE ORIGINAL VHR- 
TECHNOLOGIE VOM ERFINDER!

Mit Einführung der COSMOLUX VHR 9K90® im Jahr 
2004 setzte Cosmedico den Standard für die Lampen- 
entwicklung des 21. Jahrhunderts. Cosmolux 9K90® 
Lampen bieten alle Vorteile einer Hochdrucklampe im 
Niederdruckformat:

	 Legendary effect lamp with spectral peak  
	 as in a high-pressure lamp 
 

	 Original VHR technology with long mount  
	 electrode including heat shield  
 

	 Optimum performance by shielded cooling 		
	 zones at both ends of the lamp  
 
	 Tried-and-tested four component phosphor mix

 
	 Intensive instant tanning and long lasting  

	 deep tan 
 
	 Well-balanced spectral distribution over  

	 entire service life 

VHR 9K90® – THE ORIGINAL VHR 
TECHNOLOGY FROM THE INVENTOR!

With the introduction of the COSMOLUX VHR 9K90® 
in 2004, Cosmedico set the lamp standard for the 21st 
century. COSMOLUX 9K90® lamps provide all the be-
nefits of high pressure tanning in a low pressure for-
mat:

Cosmedico 
Cosmolux VHR



Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1 

(SM/LM)
Reflektor  

• UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency  
code

Vitamize 
effect2

Useful 
life 

(hrs)
Ordering  

code

Cosmolux VLR 9K90 100W 100 1760 SM • 20 1,1 100-R-50/5,8 •• 1200 15686

Cosmofit VHR-3 9K90 160W 160 1760 LM • 33 0,4 160-R-27/1,2 • 1200 10265

Cosmolux VHR 9K90 160W 160 1760 LM • 35 1,2 160-R-79/6,1 •• 1200 16475

Cosmolux VHR 9K90 180-200 1.9M 180 1900 LM • 33 1,4 180-R-79/5,9 •• 1200 16219

Cosmofit VHR-3 9K90 180W 2.0M 180 2000 LM • 34 0,4 180-R-27/1,2 • 1200 10266

Cosmolux VHR 9K90 180W 2.0M 180 2000 LM • 34 1,2 180-R-79/6,1 •• 1200 16710

VHR 9K90®

Cosmedico 
Cosmolux VHR
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More Info on 0.3 – the new tanning dimension in the EU:
www.cosmedico.de/en/0-3-w-m-2-program.html

COSMOFIT 0.3 lamps make your tanning bed fit for national laws. Accor-
ding to the safety requirements of the European standard, the erythemal 
irradiance of tanning equipment is specified as a value of maximum 0.3  
W/m². Cosmedico COSMOFIT lamps upgrade your solarium easily and  
quickly to the requirements prescribed. Our 0.3 experts will support you 
when you wish to convert your appliance to 0.3 and help you find the per-
fectly suitable 0.3 conversion set for your device. After the conversion, you 
will receive the required documentation for your device.
You may also consult our 0.3 online configurator.

COSMOFIT =  
FIT FOR 

COSMOFIT

Cosmedico COSMOFIT 0.3 Bräunungslampen machen Ihre Sonnenbank 
fit für die neue Gesetzgebung in Deutschland. Mit COSMOFIT rüsten Sie 
Ihr Solarium einfach und schnell auf die in der UV-Schutzverordnung vor-
geschriebene reduzierte erythemwirksame Bestrahlungsstärke von 0.3  
W/m² um. COSMOFIT Lampen erzielen optimale Bräunungsergebnisse in  
jedem umgerüsteten Gerät. Unsere 0.3 Experten beraten Sie gerne bei  
der Umrüstung und helfen Ihnen, das für Ihr Gerät perfekt geeignete 0.3  
Umrüst-Set zu finden. Nach der Umrüstung erhalten Sie von uns das gesetz- 
lich vorgeschriebene Geräte- und Betriebsbuch für Ihre Dokumentation.
Sie können gerne auch unseren praktischen 0.3 online Konfigurator 
konsultieren. 
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Die erzeugte erythemwirksame Bestrahlungsstärke hängt sowohl vom eingesetzten Lampentyp, als auch von konstruktiven Eigenschaften des Solariums ab. Lampen des gleichen 
Typs können daher in verschiedenen Solarien unterschiedliche Bestrahlungsstärken hervorrufen. Während Lampen mit dem X-Wert bis zu 30 in markgängigen Solarien den zuläs- 
sigen Höchstwert von 0,3 W/m² in der Regel nicht überschreiten, ist bei X-Werten oberhalb von 30 eine fachkompetente Beratung bei der Lampenauswahl erforderlich.

The erythemal effective irradiance strength produced depends on two factors: Lamp type and construction features of the sunbed. Therefore, lamps of the same type can produce 
different irradiation strengths in different sunbeds. Generally, lamps with an X-value up to 30 do not exceed the maximum value of 0,3 W/m² in current sunbeds whereas lamps with 
an X-value above 30 require expert knowledge and advice during the selection process.

Soweit spezielle konstruktive Konstellationen vorliegen, kann in Einzelfällen selbst mit einem deutlich höheren X-Wert der Höchstwert von 0,3 W/m2 im Solarium eingehalten 
werden, beispielsweise bei Solarien, in denen die Lampen mit elektronischen Vorschaltgeräten (EVG) und reduzierter elektrischer Leistung betrieben werden.

Insofar as specific constructive configurations apply, even with a significantly higher X-value the maximum sunbed value of 0,3 W/m2 can be adhered to in individual cases. 
This is for example the case for sunbeds in which the lamps are operated with electronic ballasts and reduced electrical power.
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2 Vitamize effect: • gut | good •• verstärkt | intensified ••• maximal | maximum
3 NLD = Nutzlebensdauer
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COSMOFIT

Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1  

(SM/LM)

Reflektor  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h)

Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmofit X 15W 15 288 SM 4 1,3 15-O-9/3,9 ••• 500 10304

Cosmofit SP 25W 25 520 SM 7 0,9 25-O-10/3,1 •• 500 10340

Cosmofit R IQ 1 100W 100 1760 SM • 20 0,4 100-R-19/1,5 • 800 15167

Cosmofit R IQ 2 100W 100 1760 SM • 19 0,8 100-R-29/2,4 •• 800 15168

Cosmofit R IQ 3 100W 100 1760 SM • 20 1,0 100-R-40/4,0 ••• 800 15169

Cosmofit R IQ 4 100W 100 1760 SM • 19 0,7 100-R-24/2,1 •• 800 30018

Cosmofit R IQ 6 100W 100 1760 SM • 19 0,7 100-R-22/2,2 •• 800 30019

Cosmofit R IQ 7 100W 100 1760 SM • 21 0,6 100-R-27/2,7 •• 800 30010

Cosmofit R IQ 8 100W 100 1760 SM • 21 0,4 100-R-20/2,3 •• 800 15176

Cosmofit R IQ 9 100W 2.0M 100 2000 SM • 18 0,8 100-R-25/2,2 •• 800 15208

Cosmofit R IQ 1 120W 1.9M 120 1900 SM • 24 0,4 120-R-24/2,1 •• 800 15178

Cosmofit R IQ 2 120W 2.0M 120 2000 SM • 22 0,4 120-R-19/1,9 •• 800 16718

Cosmofit R IQ 4 120W 2.0M 120 2000 SM • 20 0,9 120-R-30/2,8 •• 800 30008

Cosmofit R IQ 1 140W 140 1500 SM • 25 0,4 140-R-25/1,4 •• 800 30751

Cosmofit R IQ 1 160W 160 1760 SM • 25 0,5 160-R-29/1,6 •• 800 16633

Cosmofit R IQ 2 160W 160 1760 SM • 24 0,6 160-R-33/2,2 •• 800 16646

Cosmofit R IQ 5 pink 160W 160 1760 SM • 21 0,7 160-R-34/2,2 •• 800 30403

Cosmofit R IQ 6 160W 160 1760 SM • 25 0,5 160-R-30/1,7 •• 800 30170

Cosmofit R IQ 7 160W 160 1760 SM • 20 0,3 160-R-19/1,6 • 800 30601

Cosmofit R IQ 8 160W 160 1760 SM • 21 0,4 160-R-25/2,6 •• 800 30066

Cosmofit R IQ 19 160W 160 1760 SM • 23 0,8 160-R-35/2,6 •• 800 30554

Cosmofit R IQ 26 160W 160 1760 SM • 23 0,8 160-R-36/2,4 •• 800 30171

Cosmofit R IQ 28 160W 160 1760 SM • 22 0,4 160-R-28/2,6 •• 800 30712

Cosmofit R IQ 2 180W 1.9M 180 1900 SM • 25 0,3 180-R-24/1,3 • 800 15177

Cosmofit R IQ 3 180W 2.0M 180 2000 SM • 23 0,8 180-R-36/2,6 •• 800 16722

Cosmofit R IQ 4 180W 2.0M 180 2000 SM • 24 0,5 180-R-28/2,2 •• 800 30009

Cosmofit UVA Plus 100W 100 1760 SM 10 1,0 100-O-17/2,6 •• 800 10235

Cosmofit RA plus 40W 40 600 SM • 16 0,9 40-R-25/2,5 •• 800 15539

Cosmofit RA Plus 100W 100 1760 SM • 20 0,6 100-R-23/1,8 •• 800 10143

Cosmofit RA Plus 120W 2.0M 120 2000 SM • 20 0,9 120-R-30/2,5 •• 800 15205

Cosmofit RA Plus 140W 140 1500 SM • 23 0,7 140-R-36/2,3 •• 800 16640

Cosmofit RA Plus 160W 160 1760 SM • 23 0,8 160-R-37/2,4 •• 800 16684

Cosmofit RA Plus 180W 2.0M 180 2000 SM • 23 0,8 180-R-37/2,4 •• 800 16712

Cosmofit CS 80W 80 1500 SM 10 1,3 80-O-19/3,8 ••• 800 10267

Cosmofit CS 100W 100 1760 SM 10 1,4 100-O-21/4,0 ••• 800 10261

Cosmofit CS 120W 1.9M 120 1900 SM 13 0,8 120-O-21/3,3 •• 800 30248

Cosmofit RCS 80W 80 1500 SM • 20 0,7 80-R-29/2,9 •• 800 15520

Cosmofit RCS 100W 100 1760 SM • 21 0,7 100-R-31/3,0 •• 800 10138

Cosmofit VHR-3 9K90 160W 160 1760 LM • 33 0,4 160-R-27/1,2 • 1200 10265

Cosmofit VHR-3 9K90 180W 2.0M 180 2000 LM • 34 0,4 180-R-27/1,2 • 1200 10266

Cosmofit VHR-3 9K90 Duo 250 2.0M 180 2000 LM • 34 0,8 180-R-37/2,6 •• 1000 30861

Für spezielle Anwendungen | For special applications: 

Cosmofit R IQ 9 160W 160 1760 SM • 23 1,1 160-R-49/3,0 •• 800 30109

Cosmofit RCS-XTR 120W 2.0M 120 2000 SM • 22 1,0 120-R-43/4,0 ••• 800 15207

Cosmofit RCS-XTR 180W 1.9M 180 1900 SM • 24 1,0 180-R-58/3,8 ••• 800 16643

2.
20

16
.0

3



COSMOLUX

COSMOLUX ist Luxussonne direkt aus der Lampe! 
Das luxuriöse Bräunungserlebnis wird erreicht durch 
die bewährte Cosmedico Lampentechnologie sowie 
die Verwendung von auf die Zielwirkung abgestimm-
ten Leuchtstoffmischungen in Kombination mit Kol-
benglas definierter Transmission. Das Ergebnis: Hoher 
Sofortbräunungseffekt, lang anhaltende Tiefenbräune 
und kurze Besonnungszeiten. Außerdem eine über-
durchschnittlich lange Nutzlebensdauer und ein nur 
geringer UV-Leistungsrückgang bei zunehmender Be-
triebsdauer. Mehr Luxus lässt sich nicht in eine Bräu- 
nungslampe packen! 

COSMOLUX is luxury sunshine straight from the lamp! 
The premium tanning experience is achieved by the 
tried-and-tested Cosmedico lamp technology as well 
as the use of a mixture of luminescent materials tai- 
lored to the target effect in combination with trans- 
mission defined by special bulbs. The result: High imme-
diate tanning effect, long-lasting deep tan and shorter 
tanning times. In addition, a longer-than-average use-
ful service life and only a slight decrease in UV capacity 
relative to the period of use. You can’t squeeze more 
luxury into a tanning lamp! 

PREMIUM SONNE  
DIREKT AUS DER LAMPE

PREMIUM SUN  
STRAIGHT FROM THE LAMP 



COSMOLUX

Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1 

(SM/LM)

Reflektor  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmolux LSR 25W FDA 25 520 SM • 11 2,1 25-R-48/6,8 •• 800 10332

Cosmolux Compact 36W 36 415 SM 15 1,1 36-O-33/4,9 •• 800 10073

Cosmolux R Slimline 100 1760 SM • 14 1,0 100-R-25/3,4 • 600 15840

Cosmolux XTR Plus 120W 1.9M 120 1900 SM • 21 3,2 120-R-100/9,8 ••• 800 15497

Cosmolux XTR plus 120W 2.0M 120 2000 SM • 21 3,0 120-R-94/9,3 ••• 800 15498

Cosmolux RVX 160W 160 1760 SM • 25 1,0 160-R-62/4,4 • 800 10292

Cosmolux VLR 9K90 100W 100 1760 SM • 20 1,1 100-R-50/5,8 •• 1200 15686

Cosmolux VHR 9K90 160W 160 1760 LM • 35 1,2 160-R-79/6,1 •• 1200 16475

Cosmolux VHR 9K90 180W 2.0M 180 2000 LM • 34 1,2 180-R-79/6,1 •• 1200 16710

Cosmolux VHR 160W 160 1760 LM • 33 1,4 160-R-84/4,9 •• 1000 10295

Cosmolux VHR Plus 180W 2.0M 180 2000 LM • 32 1,5 180-R-85/5,4 •• 1000 10208

Cosmolux VHR S Plus 180W 2.0M 180 2000 LM • 30 2,1 180-R-108/6,5 •• 1000 10291

Cosmolux VHR Plus 225W 2.0M 225 2000 LM • 34 1,6 225-R-95/5,4 •• 800 10207

Cosmolux VHR TT 160W 160 1760 LM • 33 1,6 160-R-90/5,2 •• 1000 16474

Cosmolux VHR TT Plus 160W 160 1760 LM • 31 3,3 160-R-151/10,0 ••• 1000 16357

Cosmolux VHR TT Turbo 160W 160 1760 LM • 30 4,2 160-R-180/12,2 ••• 1000 16370

Cosmolux WILD WAVE VHR RED 225-250 160 1760 LM • 29 2,1 160-R-108/6,3 •• 1000 31042

Cosmolux WILD WAVE VHR RED 250 2.0M 180 2000 LM • 28 2,0 180-R-106/6,2 •• 1000 31043
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Das COSMOSUN Sortim
ent ist eine konsequent durchdachte Lampen-

serie in Standardqualität. F
ür je

den Besonnungsbedarf u
nd in nahezu 

jeder gewünschten Stärke. COSMOSUN liefert g
ute Bräunungsergeb-

nisse bei moderaten bis kurzen Besonnungszeiten. Darüber hinaus sind 

ein zuverlässiger Lampenbetrieb und eine Nutzlebensdauer von bis zu 

600 Stunden bei allen COSMOSUN Röhren Standard. 

The COSMOSUN range is a very popular lamp range of standard quali-

ty.  D
esigned for all ta

nning needs and available in almost every desired 

wattage. COSMOSUN delivers great tanning results at medium to short 

tanning tim
es. A reliable lamp operation and a useful service life

 of up to 

600 hours comes standard with all COSMOSUN tubes. 

HERE COMES
THE SUN...

COSMOSUN



Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1  

(SM/LM)

Reflektor 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1 
(SM/LM)

Reflector 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmosun 24 S 25W 25 520 SM 6 2,9 25-O-39/9,2 •• 600 10337

Cosmosun 24 R 25W 25 520 SM • 11 2,1 25-R-48/6,8 •• 600 10354

Cosmosun 15 R 80W 80 1500 SM • 19 1,6 80-R-57/5,4 •• 600 15719

Cosmosun 12 R 100W 100 1760 SM • 18 1,3 100-R-36/3,8 • 600 15750

Cosmosun 18 R 100W 100 1760 SM • 20 1,7 100-R-61/5,5 •• 600 15744

Cosmosun 26 R 100W 100 1760 SM • 19 2,5 100-R-115/10,8 •• 600 15684

Cosmosun 16 R 140W 140 1500 SM • 24 1,5 140-R-83/5,3 •• 600 30705

Cosmosun 12 R 160W 160 1760 SM • 25 1,0 160-R-62/4,4 • 600 16656

Cosmosun 16 R 160W 160 1760 SM • 25 1,6 160-R-86/5,9 •• 600 16625

Cosmosun 20 R 160W 160 1760 SM • 24 2,1 160-R-108/6,8 •• 600 16660

Cosmosun 23 R 160W 160 1760 SM • 24 2,4 160-R-115/7,6 ••• 600 16479

Cosmosun 28 R 160W 160 1760 SM • 24 2,8 160-R-127/9,1 ••• 600 16661

Cosmosun 36 R 160W 160 1760 SM • 23 3,5 160-R-150/11,0 ••• 600 16645

Cosmosun 23 R 180W 1.9M 180 1900 SM • 25 2,2 180-R-117/7,0 ••• 600 16284

Cosmosun 32 R 180W 1.9M 180 1900 SM • 23 3,3 180-R-155/10,6 ••• 600 30134

Cosmosun 23 R 180W 2.0M 180 2000 SM • 23 2,3 180-R-111/7,4 •• 600 16238

Cosmosun 28 R 180W 2.0M 180 2000 SM • 23 3,0 180-R-127/9,1 ••• 600 16290

Cosmosun 36 R 180W 2.0M 180 2000 SM • 22 3,6 180-R-145/10,9 ••• 600 16243

Cosmosun Duo R 180W 2.0M 180 2000 SM • 20 2,5 180-R-115/9,0 •• 600 16711

Cosmosun Trio R 180W 2.0M 180 2000 SM • 19 2,5 180-R-111/8,6 •• 600 16719
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• Vitalisierender „SONNENAUFGANG EFFEKT“

•	Konzentrationsfördernd

•	Wundheilend und entzündungshemmend

•	Verminderte Hautalterung

• Vitalizing „SUNRISE EFFECT“

• Enhances concentration

• Helps to reduce skin blemishes

• Reduces skin aging

•	Extra Wärme

•	Mehrheitlich kompatibel für 0.3 Solarien

•	Erhöhter UV Output - einzigartiges Wave Design

•	VITAMIZE Effekt für mehr Vitamin D Reserven

•	Außergewöhnliche Bräunungsergebnisse und länger anhaltende Bräune

• Outstanding tanning results and longer lasting tan

• VITAMIZE Effekt for more Vitamin D reserves

• Higher UV output - unique Wave Design

• Mostly compatible to 0.3

• Extra heat

COSMEDICO

Wild wave

• Entspannender „SONNENUNTERGANG EFFEKT“

•	Erhöht die Produktion von Glückshormonen

•	Aktiviert den Stoffwechsel

•	Durchblutungsfördernd

•	Verminderter Ionisierungsgeruch

•	Hautverjüngend

• Relaxing “SUNSET EFFECT“ 

• Enhances production of happy  

	

hormones and metabolism      

• Blood circulation-promoting effect 

• Reduces ionisation odour 

• Skin rejuvenating 

WILD WAVE BLUE

WILD WAVE RED

Poster DIN A1



WILD WAVE RED

Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1 

(SM/LM)
Reflektor  

•
UVA 

(W/m2)
UVB/UVA 

(%)
Äquivalenz- 

schlüssel
Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmofit WILD WAVE RED 250 1.8M 160 1760 SM • 22 0,7 160-R-32/2,2 • 800 30895

Cosmofit WILD WAVE RED 250 1.9M 180 1900 SM • 21 0,7 180-R-33/2,3 • 800 30896

Cosmofit WILD WAVE RED 250 2.0M 180 2000 LM • 28 0,8 180-R-36/2,4 • 1000 30898
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WILD WAVE BLUE

Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/Long  
Mount1 

(SM/LM)
Reflektor  

•
UVA 

(W/m2)
UVB/UVA 

(%)
Äquivalenz- 

schlüssel
Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/Long  
Mount1  
(SM/LM)

Reflector  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful life 
(hrs)

Ordering  
code

Cosmofit WILD WAVE BLUE 250 1.8M 160 1760 SM • 18 0,9 160-R-33/2,6 • 800 30894

Cosmofit WILD WAVE BLUE 250 2.0M 180 2000 LM • 23 0,9 180-R-35/2,6 • 1000 30892
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HAUTVERJÜNGUNG 
Collagen Pro Beauty: Röhren emittieren rote Lichtwellen in 
einem wirkungsspezifischen Wellenlängenbereich. Studien 
haben bewiesen, dass die körpereigene Kollagenproduktion 
mit rotem Licht dieses spezifischen Wellenlängenbereiches 
stimuliert werden kann. Die durch die Lichtwellen erzeugte  
Photo-Bio-Stimulation wirkt in tieferen Hautschichten als ein 
von außen angewendetes Anti Aging Präparat. Die Licht-
wellenbehandlung mit COLLAGEN Pro Beauty aktiviert den 
Stoffwechsel der Haut und führt zu einer Stimulation der Kol-
lagen-Synthese in der Haut. Die Haut wird dadurch angeregt, 
wieder von innen heraus hautstraffendes Kollagen und Elastin 
zu produzieren. Die Festigkeit der Haut und die Elastizität des 
Bindegewebes erhöhen sich.

SKIN REJUVENATION

COLLAGEN Pro Beauty tubes emit red light of a special 
wavelength range. The so-called photo bio stimulation ge-
nerated by the light in the deeper layers of the skin boosts 
the metabolism of the skin and leads to a reactivation of 
the collagen synthesis in the skin. The ageing skin is thus 
stimulated to produce skin-tensioning collagen and elastin 
again. No externally applied anti aging product may work 
this deeply.

HAUTVERJÜNGUNG & SANFTE BRÄUNE 

Die COLLAGEN Pro Tan bietet noch eine kleine Dosis UV für eine sanfte 
Bräune zusätzlich zu sämtlichen Vorteilen der COLLAGEN Pro Beauty. An-
wender profitieren somit auch von den zahlreichen biopositiven Wirkungen 
der Sonne. Die Bräunung steht nicht im Vordergrund, begleitet aber die 
besonders angenehme Anwendung und sorgt für eine weiche Haut und ei-
nen strahlend frischen Teint. Die optimierte Sauerstoffversorgung der Haut 
unterstützt den sanften Bräunungsprozess auf natürliche Weise. 

SKIN REJUVENATION & GENTLE TANNING  

The COLLAGEN Pro Tan adds a small dose of UV for a gentle tan to all 
the benefits of COLLAGEN Pro Beauty. Thus, users also benefit from the 
numerous bio-positive effects of the sun. Tanning is not a priority, but ac-
companies the pleasant user experience and provides a soft skin and a 
radiant fresh complexion. The optimized oxygenation of the skin supports 
the gentle tanning process in a natural way.

COLLAGEN

COLLAGEN
PRO TAN

COLLAGEN
PRO BEAUTY

Revitalizes and  
rejuvenates the skin 

Verbessert die   
Hautfestigkeit  
und -glätte 

Improves the skin  
tenseness and  

smoothness

 

Vitalisiert & verjüngt  
das allgemeine Hautbild



NIEDERDRUCK Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/ 
Long 

Mount1 
(SM/LM) 

Reflektor  
•

Durch- 
messer 

Ø
Farbe

Dauer der 
Anwendung2 

(min)

NLD3 
(h)

Art.-Nr. 

 LOW PRESSURE Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/ 
Long 

Mount1 
(SM/LM) 

Reflector 
•

Diame-
ter 
Ø 

Colour
Treatment 
duration2 

(min)

Useful 
life 

(hrs)

Ordering 
code

COLLAGEN Pro Beauty 15W 15 288 SM T5 soft red 25 - 30 800 19319

COLLAGEN Pro Beauty 25W R 25 520 SM • T5 soft red 22 - 27 800 19320

COLLAGEN Pro Beauty 40W R 40 590 SM • T12 soft red 20 - 25 800 15036

COLLAGEN Pro Beauty 100W R 100 1760 SM • T12 soft red 17 - 22 800 19100

COLLAGEN Pro Beauty 120W R 2.0M 120 2000 SM • T12 soft red 17 - 22 800 19120

COLLAGEN Pro Beauty 160W R 160 1760 SM • T12 soft red 15 - 20 800 16628

COLLAGEN Pro Beauty 160-180W R 1.9M 160-180 1900 SM • T12 soft red 15 - 20 800 19200

COLLAGEN Pro Beauty 180W R 2.0M 180 2000 SM • T12 soft red 15 - 20 800 19180

 

 COLLAGEN PRO BEAUTY 

NIEDERDRUCK Leistung  
(W)

Länge  
(mm)

Short/ 
Long 

Mount1 
(SM/LM) 

Reflektor  
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Äquivalenz- 
schlüssel

Vitamize 
Effekt2

NLD3 
(h) Art-Nr.

 LOW PRESSURE Wattage 
(W)

Length 
(mm)

Short/ 
Long 

Mount1 
(SM/LM) 

Reflector 
•

UVA 
(W/m2)

UVB/UVA 
(%)

Equivalency 
code

Vitamize 
effect2

Useful 
life 

(hrs)

Ordering  
code

COLLAGEN ProTan 100W-R 100 1760 SM • 12 1,0 100-R-26/4,7 • 800 30562

COLLAGEN ProTan 160W-R 160 1760 SM • 15 0,7 160-R-30/3,2 • 800 30563

COLLAGEN ProTan 160W-R 160 1760 SM • 10 4,8 160-R-84/14,0 •• 800 30609

COLLAGEN ProTan 180W-R 180 2000 SM • 10 5,1 180-R-89/14,4 •• 800 30610

HOCHDRUCK Leistung  
(W)

Gesamt- 
länge 
(mm)

Sockel
Kolben  

Ø  
(mm)

Quarz
Dauer der  

Anwendung2 
(min)

NLD3       
(h)

Art. Nr.

HIGH PRESSURE Wattage 
(W)

Overall 
length 
(mm)

Base
Bulb  

Ø  
(mm)

Crystal
Treatment 
duration2 

(min)

Useful 
life 

(hrs)

Ordering 
code

COLLAGEN Pro Beauty HP 200 GY9,5* 200 99 GY9,5 22,5 UV protected 15 - 20 800 24020

COLLAGEN Pro Beauty HP 200 R7S* 200 106 R7S 22,5 UV protected 15 - 20 800 24029

COLLAGEN Filter 29004

 COLLAGEN PRO TAN
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More information on catalogue page

www.cosmedico.de

1 Elektrodenkonstruktion I Electronic construction
2 Abhängig von Gerätetyp, Anzahl der Lampen und Hauttyp I Depending on device type, number of lamps and skin type
3 NLD = Nutzlebensdauer
* Nur in Verbindung mit Filter Art. Nr. 29004 verwenden I Use only together with filter ordering code 29004

1 Elektrodenkonstruktion | Electrode construction
2 Vitamize effect: • gut | good •• verstärkt | intensified ••• maximal | maximum
3 NLD = Nutzlebensdauer

Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten. | Subject to technical alterations errors and misprints excepted.
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HOCHDRUCK 

  

  
Cosmedico Hochdrucklampen sind für den professionel-
len Einsatz optimiert und bieten eine hohe Bräunungs-
qualität mit dauerhafter Pigmentierung. Das Sortiment 
umfasst Strahler aller gängigen Typen von 200 bis 2000 
Watt - ob mit GY 9.5 Sockel, G12, R7S oder mit Kabel. 
Alle Hochdrucklampen bieten ein hohes Leistungsniveau 
über die gesamte Nutzlebensdauer und werden jedem 
Qualitätsanspruch gerecht. Die Bräunungsergebnisse 
überzeugen durch ihre natürliche Ausstrahlung.

Cosmedico 10K100® Hochdrucklampen bestechen nicht 
nur rein optisch. Sie überzeugen auch durch ihre außer-
gewöhnlichen inneren Werte.

Cosmedico high pressure lamps are optimized for pro-
fessional use and offer high quality tanning results with 
long lasting pigmentation. The range includes all types 
of lamps from 200 watts to 2000 watts, whether GY 9.5 
socket, G12, R7S or with cable.  All high pressure lamps 
ensure a high level of performance over their entire useful 
life and satisfy the highest quality standards. The tanning 
results are natural in their appearance.

Cosmedico 10K100® high pressure lamps not only capti-
vate optically. They also have absolutely convincing inner 
values.

HIGH PRESSURE



Leistung  
(W)¹ Abb.

Gesamt- 
länge  
(mm) 

A

Elektroden- 
abstand   

(mm) 
B

Kolben 
Ø  

(mm) 
D

Sockel Quarz2
NLD 
ca. 
(h) 

VE
Stk. Art.-Nr.

Wattage 
(W)¹ Fig.

Overall 
length  
(mm) 

A

Electrode 
distance  

(mm) 
B

Bulb 
Ø  

(mm) 
D

Base Crystal2
Useful 

life 
approx. 

(hrs) 

Pack  
unit 
(pcs)

Ordering 
code

Cosmedico N 250 GY 9.5 200-250 1 68 18 15 SE-GY 9.5 - 800 25 24080

Cosmedico N 250-500 GY 9.5 250-500 1 105 29 13,5 SE-GY 9.5 FDA 800 25 30784

Cosmedico N 500 GY 9.5 400-600 1 107 31 16,3 SE-GY 9.5c OF 800 25 24061

Cosmedico M E 1000 SBSN GY 9.5 1000 1 116 30 25 SE-GY 9.5c FDA 800 25 24022

Cosmedico N 800 GY 9.5 800 1 115 35 18,5 SE-GY 9.5c OF 800 25 24172

Cosmedico N 1000 GYX 9.5 1000 2 129 28 24,5 SE-GY 9.5 lang OF 800 25 24171

Cosmedico N 1200-1500 GY 9.5 1000-1200 1 132 50 24,5 SE-GY 9.5 OF 800 25 24177

Cosmedico N 600 G12 400-600 (1) 110 31 16,3 SE-G12 OF 800 25 20095

Cosmedico N 400 R7s 300-500 3 106 31,5 13,5 DE-R7s OF 800 25 24070

Cosmedico N 500 R7s 400-600 3 106 31 16,3 DE-R7s OF 800 25 24075

Cosmedico N 800 R7s 800 3 115 35 18,5 DE-R7s OF 800 25 24179

Cosmedico N 400 L 300-500 114 31,5 13,5 DE-7mm m.Litze OF 800 25 24072

Cosmedico N 1000 L 1000 138 50 24,5 DE-10mm m.Litze OF 800 25 24170

Cosmedico N 2000 L 2000 171 75 28 DE-10mm m.Litze OF 800 25 24270

HOCHDRUCK | HIGH PRESSURE

Leistung  
(W)¹ Abb.

Gesamt- 
länge  
(mm) 

A

Elektroden- 
abstand   

(mm) 
B

Kolben 
Ø  

(mm) 
D

Sockel Quarz2
NLD 
ca.  
(h)

VE
Stk. Art.-Nr.

Wattage 
(W)¹ Fig.

Overall 
length  
(mm) 

A

Electrode 
distance  

(mm) 
B

Bulb 
Ø  

(mm) 
D

Base Crystal2
Useful 

life 
approx. 

(hrs) 

Pack  
unit 
(pcs)

Ordering 
code 

Cosmedico 10K100 400 R7s 300-500 3 106 31,5 13,5 DE-R7s OF 800 25 30364

Cosmedico 10K100 250-520 GY 9.5 250-520 1 105 32 13,5 SE-GY 9.5 OF 800 25 30360

HOCHDRUCK 10K100® | HIGH PRESSURE 10K100®

1 In Abhängigkeit von den Betriebsbedingungen bzw. dem Vorschaltgerät I Depending on operating conditions and/or type of ballast
2 OF = Ozonfrei oder FDA = zugelassen für USA I OF = Ozone free or FDA = approved for the USA

SE = Single Ended | DE = Double Ended
NLD = Nutzlebensdauer
VE = Verpackungseinheit

Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten. | Subject to technical alterations errors and misprints excepted.
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A = Gesamtlänge | overall length (mm)
B = Elektrodenabstand | Electrode distance (mm)
D = Kolben | bulb Ø (mm)

Abb. 1 | Fig. 1

Abb. 2 | Fig. 2

Abb. 3 | Fig. 3
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ELEKTROKOMPONENTEN |  
ELECTRONICAL COMPONENTS

 
 

 

 

  

 

Sämtliche Elektrokomponenten wie Starter, Vorschaltgeräte – 
konventionell oder elektronisch –, Zündgeräte und Kondensa-
toren erhalten Sie bei uns aus einer Hand. Mit unseren auf sie 
abgestimmten Komponenten erzielen Cosmedico Lampen die 
optimale Leistung im Betrieb. Unser technisches Beratungsteam 
steht Ihnen gerne zur Verfügung und berät Sie kompetent in Be-
zug auf die Auswahl der passenden Komponenten für Ihren indi-
viduellen Einsatzzweck.

You get all our electrical components from one source: Starters, ballasts –  
magnetic or electronic –, ignitors and capacitors. With our matched compo-
nents Cosmedico lamps achieve optimal performance in operation. Our sales 
team will be happy to provide expert advice with respect to the selection of 
the right components for your individual application.

 

LAMP + STARTER

MAX LAMP LIFE

REPLACE

+



Konventionell VE (Stk.) Art Nr.  

Conventional Pack unit (pcs) Ordering code

Cosmedico S2 4 - 22 W HV (20 x 10) 969750931

Cosmedico S10 4 - 65 W HV (20 x 10) 969769131

Cosmedico uniCOS 100 - 180 W HV (500) 900803326

Elektronisch

Electronic

Cosmedico Cosmostart/E 15 - 225 W 10 71204

HV = Handelsverpackung: Stückzahl in ( ) in Verkaufsdisplay | HV = Retail package: pcs in ( ) in sales display
IV = Industrieverpackung: 1000 Stk. lose im Karton | IV = Industry package: 1000 pcs loose in box

Konventionell VE  (Stk.) Art Nr. 

Magnetic Pack unit (pcs) Ordering code

CosmoPower S 100 W 230V 50 Hz, Lochabstand 180 | 230V 50 Hz, hole distance 180     schlank | slim 1 74245

CosmoPower S 160 W 230V 50 Hz, Lochabstand 220 | 230V 50 Hz, hole distance 220     schlank | slim 1 74241

CosmoPower S 180 W 230V 50 Hz, Lochabstand 120 | 230V 50 Hz, hole distance 120     kubisch | cubic 1 74215

CosmoPower S 400 W 230V 50 Hz, Lochabstand 155 | 230V 50 Hz, hole distance 155     kubisch | cubic 1 74408

EVG Elektronisch 

 Electronic

Bei Interesse an elektronischen Vorschaltgeräten beraten wir Sie 
gerne individuell und persönlich. Sprechen Sie uns bitte darauf an.

If you are interested in electronic ballasts, we advise you individually  
and personally. Please contact us for details.

VE  (Stk.) Art Nr. 

Pack unit (pcs) Ordering code

CosmoPower S Z 400 400 W M 220-240 V 1 71805

CosmoPower S Z 1000 1000 W 220-240 V 1 71813
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More information on catalogue page

STARTER

VORSCHALTGERÄTE | BALLASTS

ZÜNDGERÄTE | IGNITORS
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Sinnvolles Zubehör für den Studiobetrieb rundet unser Produktprogramm 
ab. Beim Augenschutz können Sie aus drei unterschiedlichen Varianten wäh-
len. Unsere Messgeräte dienen zur Bestimmung der Bestrahlungsstärke von 
Sonnenbänken und sind vielseitig einsetzbar. DESTACRYL, unser Desinfekti-
onsreiniger für Sonnenbänke und sämtliche wasserfeste Oberflächen, ist auf 
Acrylglas-Verträglichkeit getestet und beseitigt zuverlässig und schnell Pilze 
und Bakterien gemäß DGHM-Richtlinien. Nach der Desinfektion kommt das 
„Frisch desinfiziert“ Display zum Einsatz: Es signalisiert dem nächsten Kunden 
hygienische Frische der Sonnenbank und schenkt ihm ein gutes Gefühl wäh-
rend des Sonnenbades.

Useful accessories for studio operation complete our product 
range. You can choose from three different types of eye protec-
tion. Our easy-to-use measuring instruments determine the irra-
diance of tanning beds and are very versatile. DESTACRYL, our 
disinfectant cleaner for sunbeds and all water-resistant surfaces, 
is tested for acrylic glass compatibility and eliminates fungi and 
bacteria quickly and reliably according to VAH guidelines. After 
disinfection, our „Freshly disinfected“ display comes into use:  
It signals hygienic freshness of the sunbed to the next client and 
gives a good feeling while sunbathing.

ZUBEHÖR

 
 

 
 

ACCESSORIES



 Produktname Beschreibung VE Art-Nr.

 Product name Description Pack unit Ordering 
code

UV-Schutzbrille | UV Protective Glasses UV Schutzbrille mit Gummiband UV protective glasses with rubber band 10 73402

Goggles | Goggles UV Goggles mit Gummiband in Box | UV eye protection goggles with rubber band in box 1 30602

WINK EASE | WINK EASE Einweg-Augenschutz, Rolle à 500 Stk. |  Disposable eye protection, roll of 500 pcs. 1 600000

AUGENSCHUTZ  |  EYE PROTECTION 

Produktname Beschreibung VE Art-Nr.

Product name Description Pack unit Ordering 
code

Eer-Meter Erythem UV-Radiometer Erythema UV radiometer 1 75400

MESSGERÄTE  |  METERS

DESiNFEKTION |  DISINFECTION

Produktname Beschreibung VE Art-Nr.

Product name Description Pack unit Ordering 
code

Destacryl ultra 150 ml Konzentrat, 1 Messbecher, 1 Anleitung (12x) 150 ml concentrate, 1 measuring cup, leaflet (12x) 12 72150

Destacryl 1 Liter Sprühflasche (ohne Sprühkopf, ohne Inhalt) 1 litre spray bottle (empty, without spray nozzle) 1 72100

Destacryl Sprühkopf für 1 Liter Sprühflasche Spray nozzle for 1 litre spray bottle 1 72101

Destacryl 15 ml Messbecher 15 ml measuring cup 1 72151

AUFSTELLER |  DISPLAY

Produktname Beschreibung VE Art-Nr.

Product name Description Pack unit Ordering 
code

Display Aufsteller für Sonnenbank „Frisch desinfiziert“ (Deutsch) Display for sunbed „Frisch desinfiziert“ (German) 1 72055

Display Aufsteller für Sonnenbank „Freshly disinfected“ (Englisch) Display for sunbed „Freshly disinfected“ (English) 1 72063
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